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Muka Ernst dr. — Wjela Jan Radyserb, P f i s l o w a a p f i s t o w n e 

hr dnč ka a w u s l o w a H or n j oJ už i sk i ch Se rbow . Zbčral a zhromadžit 

Jan Radyserb Wjela. Dorjadowal a wudal dr, Ernst Muka. BudySin. Z nakladom 

dra, K, Muki 1902. XIV Ш . Cena 5 M. — Prvi duševni odlični k med kri-

škimi Slovani je dandanes dr. Ernst Muka, i zdaj ale I j navedene knjige. Ta vse-

stranski plodovi t i mož, profesor v saskem Frcibergu, je leta 1891. izdal vciiko 

znanstveno delo »Historische und vergleichende Laut- und Formenlehre der 

Niedersorbischen Sprachen in pred par leti osobito natančno, na avtopsiji ute-

meljeno statistično delo o broju lužiškega naroda, Kdor je kakor Muka v svrho 

tega svojega statističnega dela prepotoval svojo domovino o ti sela do .sel a, jo 

prehodil od hiše do hiše, si jc s tem pridobil zanimanje in sposobnost za izdajo 

»Poslovic, poslovičnih izrekov in pregovorov gomjeluiiških Srbov«. 

Ta »štoi moino dos po I ne je z berk a« je po Smolerjcvih sPčsničkah hor-

nych Л dolnych lužiskich Serbow« (Grimma t&4L in 1843) najvažnejši plod na 

polju lužiško-srbskega narodopisa in je sad dolgoletnega truda, Že v štiride-

setih letih preteklega veka je S mol er nagovarjal mladega pesnika-učitelj a J a na 

W j e l o (s psevdonimom Radyse rb ) , da bi sc lotil nabiranja narodnih po-

slovit. Wjela se je poprijel tega posla in je leta 1&94. kot plod SOletnega dela 

izročil dr, Muki bogat zaklad narodnega modro slov j a, da ga iKda, češ: »Prepi-

sovati, primerjati in urejevati, to bi bilo delo, ki bi se ga jaz, star mož — Wjela 

je 81 let star, Nestor srbskih književnikov — bal.« Zasluge za to delo imajo 

po takem: t) biagopokojni Smoier, ki jc dal pobudo, 2) Wjela, ki jc pol veka 

nabiral gradivo, 3) dr. Muka> ki je gradivo uredit in ga izdal v svoji nakladi. 

Sprva je dr. Muka gradiv« hotel razdeliti po vsebini v več manjših od-

delkov, a je uvažil, da bi na ta način mnogo pregovorov moralo stati v več 

rubrikah, da bi sc nadalje pri mnogih ne dalo reči, v kateri oddelek da vobče 

spadajo in da bi se končno radi Lažjega iskanja vendarle moral podati abcccdni 

pregled — za vse to pa izdajatelj ni imel prostora- nato je vse gradivo raz-

vrstil abecedno in ga spravil v tri oddelke: A) nerimaiie poslovice. H': rimane, 

C) izreki — primere. Med tiskom se je nabralo se nekoliko gradiva; tO so 

»Dodawki«. 

Besedo »pFislawa« je vzeti tu v najširšem pomenu besede, po katerem 

je »pfi slow o« tudi vsaka primera, kakor »SI o wo kaž worjech« (beseda kakor 

oreh), ali izrek: »Zdi se mu, da mu kralj pase svinje«. 

Vobče se lahko reče, da je tned temi »narodnimi« pregovori mnogo po-

narodnelih, a v posameznih primerih je težko določiti meji) med narodnim in 

ponarodnelim slovstvom. 

Srbi so »ratarski lud«, zato se v njih pregovorih zrcali o sobi to sclsko in 

poljedelsko življenje, a »ze väitkich dichaše pdeeiwi dticli!« Zelo pogosto na-

letimo v njih svetopisemske osebe in kraje; na pr.i л Biblija je Boža studiert 

(studenec), — Hiblija wsitkc postilije a prčdafke wuči (pridigarje). — Biblija 

njcch wostwanje, hdyž so \vse knihi na swčče spala (ako se vse knjige na sveLu 

spalijo), — Biblija žtfrli njebjeski napoj (izliva). Biblija je boža lčkafnja. — Bi-

blija drje ( = pač) w hlowje ma, we wutrobje rapaka { = vrana)«. To si je tol-

mačiti pač s protestantskega stališča. 

Knjiga se je tiskala od 1. i89,v do 1902. Sprva je bila »Madica Serbska«. 

obljubila, da prevzame naklado knjige, a radi nedostatka gmotnih pomočkov 

s i Digitalna knjižnica Sloveniji 


